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Hea kasutaja,

Meie eesmärk antud toote valmistamisel on pakkuda teile parimat 
toodangut, mis on valmistatud meie tänapäevastes tehastes, hoolikates 
töötingimustes,  
vastavuses täieliku kvaliteedikontseptsiooniga.

Seetõttu soovitame teil enne toote kasutamist kasutusjuhend hoolikalt 
läbi lugeda ning hoida kasutusjuhendit pidevalt kättesaadaval.

Märkus: Kasutusjuhend on mõeldud rohkem kui ühele mudelile. Mõ-
ningad juhendis toodud omadused ei pruugi olla saadaval teie seadmes.

Kõik meie seadmed on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks ning 
mitte kasutamiseks ärilistel eesmärkidel.

“Vastab WEEE eeskirjadele.”
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OLULISED HOIATUSED
1. HOIATUS: Enne ühendusterminalide puudutamist tuleb 

toiteahel lahti ühendada.
2. HOIATUS: Mis tahes viisil rasvade ja õlidega                   

küpsetamine võib olla ohtlik ning põhjustada tulekahju.
3. HOIATUS: Tulekahjuoht; ärge hoidke toiduaineid           

küpsetuspinnal.
4. HOIATUS: Seadme kasutamisel võivad käeulatuses    

olevad osad olla kuumad. Hoidke väikesed lapsed eemal.
5. HOIATUS: Seade ning selle ligipääsetavad osad       

muutuvad kasutamisel kuumaks.
6. Antud seadme seadistamise tingimused on märgitud 

sildil. (Või andmemärgisel)
7. Seade ei ole ühendatud põlemisjääkide väljalaske-

seadmega. Seade tuleb ühendada ja paigaldada vastavalt 
kehtivale seadusandlusele. Võtke arvesse ventilatsiooniga 
seotud nõudeid.
8. Gaasipliidi kasutamine tekitab niiskust ning põlemis-

saadusi ruumis, kus seade paikneb. Eriti seadme kasu-
tamise ajal, veenduge, et köök oleks hästi ventileeritud 
ning säilitaks loomulikud ventilatsiooniavad või paigal-
dage mehhaaniline ventilatsioonisüsteem. (Ahju kohal 
olev ventilatsioonikapp) Seadme pidev kasutamine võib 
tekitada vajaduse lisaventilatsiooni järele. Näiteks võib 
olemasolul avada akna või tõsta mehaanilise ventilatsioo-
nisüsteemi võimsust.
9. HOIATUS: Seade on mõeldud ainult toiduvalmistamiseks. 

Seda ei tohi kasutada muudel eesmärkidel, nagu näiteks 
ruumi kütmine.
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10. Seade tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele nõue-
tele hästi ventileeritud ruumi. Enne seadme paigaldamist 
või kasutamist, lugege läbi kasutusjuhend.
11. Enne seadme paika asetamist, kontrollige kohalikke 

tingimusi (gaasi tüüp ja gaasi surve) ning veenduge, et 
seadme seadistused oleksid sobivad.
12. Need juhised on kohaldatavad ainult riikides, mille 

sümbolid on seadmel toodud. Kui seadmel ei ole riigi 
sümbolit välja toodud, tuleb seadme seadistamiseks  
vastavalt selle riigi nõuetele lugeda tehnilisi juhiseid.
13. Ärge rakendage süsteemi rohkem kui 15 sekundit. 

Kui põleti ei sütti 15 sekundi jooksul, lõpetage süsteemi 
kasutamine ja avage sektsiooni uks ja/või oodake enne 
põleti süütamist vähemalt 1 minut.
14. Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhasteid.
15. Ärge MITTE KUNAGI püüdke tulekahjut veega  

kustutada, esmalt ühendage seade vooluvõrgust lahti 
ning seejärel katke tuli näiteks kaane või tekiga.
16. Ilma pideva järelevalveta ei tohiks alla 8-aastaseid 

lapsi seadme lähedale lasta. 
17. Pöörake tähelepanu sellele, et te ei puudutaks 

kuumutuselemente.
18. Seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja 

füüsilise, sensoorse või vaimse puudega või puuduvate 
kogemuste ja teadmistega isikud ainult siis, kui neid 
juhendatakse või kui nad on mõistnud seadme ohutu     
kasutamise põhimõtteid ning võimalikke kaasnevaid 
ohte.
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SEADME KIRJELDUS
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1- Põleti asukohad
2- Klaas või metall pind
3- Juhtnupud
4- Väike põleti
5- Keskmine põleti
6- Suur põleti

7- WOK põleti
8- Kuumutusplaat
9- Kohviadapter
10- WOK põleti adapter
11- Malmgrill
12- Emailgrill
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JUHTPANEEL

ELEKTRIÜHENDUSE SKEEM
Laske seadme elektriühendused teja kvalifisteeritud elektrikul vastavalt 

alltoodud skeemile.

Pliidiplaadi paneeli visuaal 70-90 cm ja 100 cm

Pliidplaadi paneeli visuaal 60 cm

Pliidplaadi paneeli visuaal 45 cm

L1

220-240V~50/60Hz

H05 VV-F 3G 1.5mm²

Maandus
Maandus 
Maandus

Neutraal
Neutraal
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OLULISED HOIATUSED
Elektriühendused ja -ohutus
1.Paigaldamise tingimused on näidatud kaardil või andmeplaadil.
2.Seade ei ole ühendatud ühegi põlemisjääke vähendava aparatuuriga. 

Seade tuleb ühendada ja paigaldada vastavalt kehtivatele paigaldusre-
gulatsioonidega. 

3.Olulist tähelepanu tuleb pöörata ventilatsioonitingimustele.
4.Seade tuleb ühendada sobiva elektriühendusele vastava kaitsmega. 

Vajadusel on soovitav kutsuda ühenduste tegemiseks volitatud teenin-
dus. 

5.Seade on valmistatud vastavalt 220-240V, 50/60Hz elektrivarustuse 
nõuetele.

6.Kui teie elektrivõrk erineb nimetatust, võtke ühendust volitatud    
teenindusega.

7.Seadme elektriühendused tuleb teha nende kaitsmete alla, mis on 
nõuetekohaselt maandatud. Kui kohas kuhu soovite seadme paigaldada 
pole sobivat pesa, võtke koheselt ühendust volitatud teenindusega. Tootja 
ei vastuta rikete eest, mis on tekkinud ilma maanduseta pistikupesade 
kasutamise tagajärjel.

8.Seadme pistik peab asuma lihtsalt ligipääsetavas kohas, et oleks 
tagatud juurdepääs kaitsmele ning kasutada ei tohi pikendusjuhet.

9.Ärge laske toitejuhtmel puutuda kokku seadme kuumade kohtadega. 
Samuti tuleb juhet kaitsta teravate nurkade ja äärte eest. 

10. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohtlike olukordade vältimiseks 
juhe asendada tootja või tootja volitatud teeninduse poolt või sarnase 
kvalifikatsiooniga töötaja poolt.

11.Valed elektriühendused võivad seadet kahjustada. Sellisel juhul 
kaotab garantii oma kehtivuse. Seadme elektriühendused peab teostama 
volitatud spetsialist.

12.Pliidplaadi töötamise ajal lähevd seadme mõned osad kuumaks. 
Kui lülitate pliidi välja, jääb see mõneks ajaks kuumaks. Lapsed tuleb 
pliidist alati eemal hoida ja neid ei tohi jätta järelevalveta. Ärge puutuge 
pliidiplaadi pindu kui hoiatustulef vilguvad. Kui lülitate pliidi välja, siis 
kuumade ja ohtlike alade indikaatortuled jäävad põlema. 
(Vitrokeraamiline mudel)
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Elektriühendused ja -ohutus

1. LPG (balloon) ühendus, ühendage     
metallklamber LPG balloonist tuleva 
voolikuga. Kinnitage vooliku serv vooliku                
sisselaskeühendusega, mis asub seadme 
taga. Kastke vooli kuuma vette ja lükake 
lõpuni. Seejärel liigutage klamber vooli-
ku lõpu ossa ja pinguatge kruvikeerajaga. 
Ühenduseks vajalikud tihendid ja vooliku 
sisselaskeühendused on näidatud joonisel.

MÄRKUS: LPG ballooniga ühendatataval regulaatoril peab olema 300 
mmSS funktsioon.

2. Maagaasi ühendused peab teostama 
volitatud teenindus. Maagaasi ühen-
duse teostamiseks astage maagaasi 
ühendusvooliku äärele tihend mutrile.     
Vooliku ühendamiseks gaasitoruga kee-
rake mutrit. Ühendamise lõpetamisel 
teostage gaasilekke kontroll.

Seadme gaasi ja elektriühendused ei tohi puutuda kokku 
seadme kuumade aladega. Murdumiste vältimiseks tuleb 
gaasivooliku ühenduste tegemisel kasutada suuri nürinur-
ki. Gaasiühendusega seadme liigutamine võib põhjustada 
gaasilekke. 

Peagaasitoru

Tihend
Vooliku sisselaske 
ühendus

Metall klamber

LPG ühendusvoolik

Peagaasitoru

Tihend

Mutter

Naturaalgaasi ühendusvoolik

Õige Väär Õige Õige
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3. Ühendage seade gaasivarustusega võimalikult otse ja viisil, mis
aitab gaasilekkeid vältida. Turvalisuse tagamiseks peab voolik olema 
maksimaalselt 125 cm ja minimaalselt 40 cm pikk.

4. Gaasilekke kontrollimiseks ei tohi kunagi kasutada tulemasinat,
tikke, põlevat sigaretti või muid süttivaid materjale.

5. Kandke ühenduspunktidele seebivahtu. Kui esineb lekkeid tekivad
seebisele alale mullid.

6. Ki pliidiplaat paigaldatatakse kappi või avatavasse sahtlisse, tuleb
pliidiplaadi alla paigaldada vähemalt 15mm kuumuskaitse.

KUI TÖÖPINNA ALLA ON PAIGALDATUD INTEGREERITAV AHI;

Gaasitorud tuleb paigaldada selliselt, et need ei puutuk kokku all asu-
va ahjuga, teravate servade ja nurkadega ja sanuti ei tohi neid tirida või 
väänada. Tehke gaasiühendus pliidplaadi õigelt poolt, pingutage voolik 
klambriga. 

PLIIDIPLAATIDE PAIGALDAMINE 
1. Eemalda tootelt põletid, põletite katted ja restid.
2. Keera pliidiplaat tagurpidi ja aseta tasasele pinnale.
3. Võõrkehade ja vedelike pliidiplaadi ja kapi vahele minemiseks

kasuta seadmega kaasas olevat pastat pliidi äärte all. Nurkade jaoks 
tehke pastast pallikesed ja suruge need nurkade avade alla.

4. Keerake pliidiplaat õigeks ja paigaldage oma kohale.
5. Kinnitage pliidiplaat tööpinnale kasutades kaasas olevaid klambreid

ja kruvisid. 
Järgmisel lehel toodud paigaldujuhis näitab kuidas pliidiplaati        

paigaldada.

Pliidiplaat
Voolik

Ahi

Joonis 1
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6. Kui toode paigaldatakse sahtli peale ning pliidi alumine külg jääb
juudepääsetavaks, tuleks pliit eraldada puidust plaadiga.

7. Kui paigaldate pliidiplaadi kappi nagu joonisel näidatud, tuleb plii-
diplaadi ja kapi eraldamiseks paigaldada riiul. Kui paigaldate pliidiplaadi 
integreeritava ahju peale, pole selleks vajadust.

8. Kui paigaldate pliidiplaadi parema või vasaku seina lähedale, peab
pliidplaadi ja seina vaheline minimaalne kaugus olema 50 mm.

Liikuv

Joonis 2

min. 30 mm Joonis 3
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TÖÖPINNA AVA SUURUSED JA PLIIDIPLAADI PAIGALDAMINE
Pliidplaadi paigaldamisel ja tööpinnale ava lõikamisel pöörake           

tähelepanu alltoodud joonistele ja mõõtudele.

30cm pliidiplaat

300 mm
520 mm

490 mm270 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

45cm pliidiplaat

520 mm

490 mm

440 mm

410 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

60cm pliidiplaat

520 mm

490 mm

590 mm

560 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

90 cm pliidiplaat

520 mm

490 mm

860 mm

810 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

100cm pliidiplaat

400 mm

370 mm

990 mm

960 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

70cm pliidiplaat

690 mm520 mm

560 mm 490 mm

min. 110 mm

min. 60 mm

min. 60 mm
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ÕIGE KOHT PAIGALDAMISEKS

           Toode on valmistatud 
vastavalt kaubanduses 
müüdavatele köögikappidele. 
Toote ning köögi seinte või 
mööbli vahele tuleb jätta 
ohutu vahemaa. 
Kui paigutate pliidi kohale 
õhupuhastaja, järgige pai-
galdamisel õhupuhastaja 
tootjapoolseid paigaldsjuhi-
seid. (min. 65 cm)
Ava tööpinnal millesse plii-
diplaat paigaldatakse tuleb 
lõigata vastavalt pliidplaadi 
paigaldus mõõtudele. 
Elektriühenduste teostami-
sel tuleb järgida kehtivaid 
kohalikke nõudeid.

RUUMI VENTILATSIOON
Põlemiseks vajalik õhk hangitakse ruumis olevast õhust ja tekkivad 

gaasid tagastatakse otse ruumi. Seadme nõuetekohase toimimise eelti-
ngimusekson hea ruumiventilatsioon. Kui ruumil puudub aken ja muu 
taoline ventilatsioon, tuleb pliidi jaoks paigaldada lisaventilatsioon. Kui 
ruumil on uks, ei ole ventilatsiooniavad vajalikud. 

Ruumi suurus Ventilatsiooniava

Väiksem kui 5m³ min. 100 cm²

Vahemikus 5 m³- 10 m³ min. 50 cm²

Suurem kui 10m³ vajadus puudub

Keldrikorrusel min. 65 cm²

 

65
0 

m
m
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ÜLEMINEK MAAGAASILT LPG GAASILE JA LPG GAASILT MAAGAASILE
1. Lülitage pliidiplaadi gaasi ja elektriühendused välja. Kui pliidiplaat 

on kuum, oodake kuni see jahtub.
2. Tüüsi vahetamiseks kasutage kruvikeerajat vastavalt joonisel 4    

näidatule. 
3. Nagu joonisel 5 näha tuleb põleti kate ja põleti pliidiplaadilt        

eemaldada, et tagada tüüsi nähtavus. 
4. Eemaldage tüüs keerates seda kruvikeerajaga nii nagu näidatud 

joonisel 6 ja paigaldage uus tüüs.

5. Pärast seda eemaldage pliidiplaadi juhtnupud. Seadistamiseks kee-
rake väikese kruvikeerajaga vastavalt joonisele gaasikraani keskel olevat 
kruvi. Leegi reguleerkruvi keeramiseks kasutage sobivate mõõtudega 
kruvikeerajat. LPG gaasi puhul keerake kruvi päripäeva. Maagaasijaoks 
keerake kruvi üks kord vastupäeva.  Kõige madalamas asendis peab 
leegi kõrgus olema 6-7 mm. Viimaseks kontrollige kas leek on avatud või 
suletud. 

Pliidi seadistamine võib sõltuvalt gaasipliidi mudelit erineda.

GAASIAVARII TURVASEADE (FFD)
Sellek, et ülekeevad vedelikud ei kustutaks 

avatud gaasikraani ajal leeki, lülitub sisse turva-
seade ja katkestab koheselt gaasiühenduse. 

Joonis 4 Joonis 5 Joonis 6

Joonis 7 Joonis 8

Joonis 9

FFD
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PLIIDIPLAADI KASUTAMINE
Gaasipliidiplaadi kasutamine

1. Enne pliidiplaadi kasutamist kontrollige, et põletite katted oleks 
korrektses asendis. Põletikatete õige asetus on näidatud järgneval      
joonisel.  

2. Gaasipliitidel on spetsiaalne lukustussüsteem. Selleks, et gaasipliidi 
mingit tsooni kasutada tuleb gaasikraani nupp vajutada alla ning hoida 
selles asendis kui soovite kraani avada või sulgeda.

  Suletud          Täiesti avatud          Pooleldi avatud

3. Automaatsüütega mudelitel toimub süütamine elektri abil. Seetõttu 
tuleb enne sedme kasutamist kontrollida, et seadmel oleks  
elektriühendus. Sellistel mudelitel toimub süütamine järgnevalt.

4. Kontrollige, et pliidplaadi restid oleks pliidiplaadile korralikult     
paigaldatud. Kui seda ei järgita, võib juhtuda, et keema pandud 
vedelikud kalduvad ümber. 

5. Mudelitel, mis on varustatud gaasiväljastus turvasüsteemiga, pea-
te reegilte kohase süütamise korral ootama käe eemaldamisega 5-10 
sekundit, et põleti korralikult süttiks. 

Joonis 10 Joonis  11

Pliidiplaadi 
kraan on sule-

tud.

Pliidiplaadi põ-
leti süütamiseks 
vajutage esmalt 

nuppu alla.

Kui hoiate nup-
pu alla, lülitub 
süütaja sisse ja 

käivitab 
süütamise.

Kui keerate 
nuppu all hoidmi-
se ajal vasakule 
saate süüdata 

põleti teile sobiva 
leegikõrgusega.
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Selle aja jooksul lülitub turvamehhanism sisse ja tagab pliidplaadi 
kasutamise. Kui lasete nupu varem lahti, katkeb tänu turvasüsteemile 
gaasivarustus, et vältida juhuslikku soovimatud põleti süttimist.

6. Kui kasutate pliidplaadiga kaasas olevat kohvimasinat, veenduge, et 
seadme jalad on asetatud korralikult pliidi restidele ja need jäävad pliidi 
keeduala keskele. Kasutage seadet ainult väikeset põletitega.  

7. Gaasipliidi kautamisel asetage pann küpsetuspinnale võimalikult 
lähedale. Tänu sellele saate säästa energiat. Järgnevas tabelis on toodud 
soovituslikud keedupottide mõõdud iga põleti kohta. WOK põleti eripäraks 
on toidu kiire valmistamine. 

POTI DIAMEETER

KLAASPLIT

Domino
45cm. Plii-
diplaadid

60cm. Käsit-
sijuhtimine

60cm. 
Kontrollala

70cm. 
Kontrollala

90cm. 
Kontrollala

Väike põleti 12-18cm 12-18cm 12-18cm 12-18cm 12-18cm 12-18cm

Keskmine põleti --- 18-20cm 18-20cm 18-20cm 18-20cm 18-22cm

Suur põleti 18-24cm 22-24cm 22-24cm 22-24cm 22-24cm 22-26cm

Wok Põleti 24-26cm --- 24-26cm 24-26cm 24-26cm 26-30cm

METALLPLIIT

Domino
45cm. Plii-
diplaadid

60cm. Käsit-
sijuhtimine

60cm. 
Kontrollala

70cm. 
Kontrollala

90cm. 
Kontrollala

Väike põleti 12-18cm 12-18cm 12-18cm 12-18cm 12-18cm 12-18cm

Keskmine põleti --- 18-20cm 18-20cm 18-20cm 18-20cm 18-22cm

Suur põleti 18-22cm 22-24cm 22-26cm 22-24cm 22-24cm 22-26cm

Wok Põleti 24-26cm 24-26cm 24-26cm 24-26cm 24-26cm 26-32cm

 

Toiduainete valmistamiseks kasutatava keedupoti minimaalne läbimõõt 
peab olema 120 mm. 

Väär ÕigeVäärVäär
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WOK PÕLETI*

Kuna selle põletil on topelt leegisüsteem, jagu-
neb soojus keedupoti all ühtlaselt ja tagatud on 
kõrged temperatuurid. See on ideaalne lühiajali-
seks küosetamiseks kõrgetel temperatuuridel. Kui 
soovite wok-põletil tavalist potti kasutada peate 
esmalt eemaldama põletilt wok-panni hoidiku.

KUUMUTUSPLAADI KASUTAMINE
Elektrilist pliidiplaati saate kasutada kui keerate juhtpaneelil soovitud 

tsooni nuppu soovitud tasemele. Pliidplaadi võimsused on astmete kaupa 
toodud järgnevas tabelis. 

ASTE 1 ASTE 2 ASTE 3 ASTE 4 ASTE 5 ASTE 6

Ø80mm 200W 250W 450W --- --- ---

Ø145mm 250W 750W 1000W --- --- ---

Ø180mm 500W 750W 1500W --- --- ---

Ø145mm Kiirkeeduplaat 500W 1000W 1500W --- --- ---

Ø180mm Kiirkeeduplaat 850W 1150W 2000W --- --- ---

Ø145mm 95W 155W 250W 400W 750W 1000W

Ø180mm 115W 175W 250W 600W 850W 1500W

Ø145mm Kiirkeeduplaat 135W 165W 250W 500W 750W 1500W

Ø180mm Kiirkeeduplaat 175W 220W 300W 850W 1150W 2000W

Joonis 12
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HOOLDUS ja PUHASTAMINE
Enne puhastamise või hoolduse alustamist lülitage välja elekter ja 

keerake kinni gaasivarustus. Kui pliidiplaat on kuum, oodake kuni see 
jahtub. 

1. Selleks, et tagda pliidiplaadile pikk ja ökonoomne eluiga, tuleb 
pliidplaati regulaarselt puhastada ja hooldada.  

2. Ärge kasutage pliidplaadi kasutamiseks kraapivaid tööriistu nt       
teravate harjastega harju, traadistnuustikuid või nuge. Ärge kasutage 
abrasiivseid, kriimustavaid, happelisi aineid või puhastusvahendeid. 

3. Pliidlaadi seebiveega puhastamise järel, loputage pinnad ja kuivatage 
pehme lapiga. 

4. Puhastage klaasist osi spetsiaalsete klaasipuhastusvahenditega. 
Klaaspindade kriimustamine viib klaasi purunemiseni, seetõttu ei tohi 
klaaspindade puhastamiseks kasutada abarsiivseid puhastusvahendeid 
või teravaid esemeid.

5. Ärge puhastage oma pliidplaati aurupuhastitega.
6. Puhastage keedutsoonide kanaleid ja katteid seebiveega ja gaasiavade 

puhastamiseks kasutage harja. 
7. Ärge kunagi kasutage pliidlaadi puhastamiseks kergestisüttivaid 

materjale nt happeid, lahusteid ja gaase. 
8. Ärge peske pliidiplaadi plastik ja alumiinium osi nõudepesumasinas.
9. Puhastage äädikat, sidrunit, soola, kokat ja muid saranseid happeid ja 

sooli sisaldavad ained koheselt pliidiplaadilt, kui need on sinna sattunud.  
10. Aeg ajal hakkavad pliidplaadi nuppud raskelt käima või ei keera 

üldse, sellisel juhul võib osutuda vajalikuks nuppude vahetamine. 
Selliseid toiminguid peab teostama volitatud teenindus. 

Joonis 13 Joonis 14 Joonis 15
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VÕIMALIKUD TÕRKED JA LAHENDUSED
Saate seadmega ettetulevaid probleeme lahendada enne teenindusse he-

listamist vaadates infot alltoodud juhistest. 
Kui pliidplaat ei tööt;
• Kontrollige kas pliidplaadi voolujuhe on pistikupesas
• Kontrollige turvalisel viisil kas pistikupesas on vool
• Kontrollige kaitsmeid.
• Kontrollige, et voolujuhe ei oleks vigastatud.
• Kontrollige, et gaasi peakraan oleks avatud
• Vaadake, et gaasivoolik ei oleks kokkusurutud või katki
• Kontrollige, et gaasitoru on pliidiga korrektselt ühendatud.
• Kontrollige, et kasutate pliidile sobivat gaasikraani
(Teostage perioodilist hooldust)
Kui starter ei tööt;
• Kontrollige, et seadme elektrijuhe oleks pistikupesas
• Puhastage niiske ja mustusteemaldava vahendise materjaliga korrali-

kult põleti sees oleva süüteküünla ääred ja korpus. Kontrollige, et põletil 
olevad kanalid oleks avatud ja puhtad. 

GAASIPLIIDI SEADISTAMINE VASTAVALT GAASI TÜÜBILE
Gaasi tüüp (LPG või maagaas) mis sobi teie seadmele on märgitud ära 

toote tagaküljel oleval sildil ning sealt saate teada ka vajalikud tehni-
lised näitajad. Kui seadme gssisätted ei vasta teie gaasivõrgu sätetele, 
saab neid reguleerida selleks kvalifitseeritud spetsialist. Järgnevas tabelis 
on toodud tüüsi, gaasivoo ja võimsuse väärtused vastavalt seadmele ja 
gaasitüübile.
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 PIHUSTI, GAASIVOOLU ja VÕIMSUSE TABEL

PÕLETI 
TEHNILISED ANDMED

G20,20 mbar
G25,25 mbar

G20,25 mbar G20,13 mbar

Maagaas Maagaas Maagaas

Wok
 Põleti (3,5)

Pihusti 1,40 mm 1,28 mm 1,60 mm

Gaasivool 0 333 m³/h 0 333 m³/h 0 333 m³/h

Võimsus 3,50 kW 3,50 kW 3,50 kW

Wok
 Põleti (2,5)

Pihusti 1,15 mm 1,06 mm 1,35 mm

Gaasivool 0 243 m³/h 0 243 m³/h 0 243 m³/h

Võimsus 2,50 kW 2,50 kW 2,50 kW

Kiire 
Põleti

Pihusti 1,15 mm 1,10 mm 1,45 mm

Gaasivool 0 276 m³/h 0 276 m³/h 0 276 m³/h

Võimsus 2,90 kW 2,90 kW 2,90 kW

Poolkiire 
Põleti

Pihusti 0,97 mm 0,92 mm 1,10 mm

Gaasivool 0 162 m³/h 0 162 m³/h 0 162 m³/h

Võimsus 1,70 kW 1,70 kW 1,70 kW

Lisa- 
Põleti

Pihusti 0,72 mm 0,70 mm 0,85 mm

Gaasivool 0,96 m³/h 0,96 m³/h 0,96 m³/h

Võimsus 0,95 kW 0,95 kW 0,95 kW

 PIHUSTI, GAASIVOOLU ja VÕIMSUSE TABEL

PÕLETI 
TEHNILISED ANDMED

G30,28-30 mbar
G31,37 mbar

G30,50 mbar G30,37 mbar 

LPG LPG LPG

Wok
 Põleti (3,5)

Pihusti 0,96 mm 0,76 mm 0,96 mm

Gaasivool 254 g/h 254 g/h 254 g/h

Võimsus 3,50 kW 3,50 kW 3,50 kW

Wok
 Põleti (2,5)

Pihusti 0,82 mm 0,73 mm 0,78 mm

Gaasivool 182 g/h 182 g/h 182 g/h

Võimsus 2,50 kW 2,50 kW 2,50 kW

Kiire 
Põleti

Pihusti 0,85 mm 0,75 mm 0,85 mm

Gaasivool 211 g/h 211 g/h 211 g/h

Võimsus 2,90 kW 2,90 kW 2,90 kW

Poolkiire 
Põleti

Pihusti 0,65 mm 0,60 mm 0,65 mm

Gaasivool 124 g/h 124 g/h 124 g/h

Võimsus 1,70 kW 1,70 kW 1,70 kW

Lisa- 
Põleti

Pihusti 0,50 mm 0,43 mm 0,50 mm

Gaasivool 69 g/h 69 g/h 69 g/h

Võimsus 0,95 kW 0,95 kW 0,95 kW
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KESKKONNASÕBRALIK JÄÄTMEKÄITLUS

1. Utiliseerige pakend keskkonnasõbralikul viisil.
2. Seade on märgistatud vastavalt Euroopa Parlamendi
ja Nõukogu direktiivile EUROOPA  2012/19/EL elektri ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete
(elektroonikaromude) kohta (WEEE). See juhend
määratleb raamistiku kasutatud seadmete tagastamisele
ja ümbertöötlemisele, mida kohaldatakse kogu Euroopa
Liidus.

PAKKEINFO
Toote pakkematerjalid on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest 

vastavalt rahvusvahelistele keskkonnaalastele õigusaktidele. Ärge utili-
seerige pakkematerjale koos olme- ja muu prügiga. Viige need kohaliku 
omavalitsuse poolt ettenähtud pakkematerjalide kogumispunkti.



INTEGRUOTA KAITLENTĖ

NAUDOTOJO VADOVAS

Dujinė ir elektrinė kaitlentė

LT
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Gerb. vartotojau,

mes siekiame, kad prietaisas, kurį įsigijote, būtų pagamintas itin kokybiškai, todėl jį 
gaminame modernioje gamykloje, atitinkančioje griežčiausius kokybės reikalavimus.

Todėl, prieš pradedant naudoti šį gaminį, mes rekomenduojame Jums perskaityti šį 
vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad juo galėtumėte pasinaudoti ateityje.

Dėmesio: šis naudotojo vadovas skirtas daugiau nei vienam modeliui. Jūsų prietaise 
gali nebūti kai kurių vadove apibūdintų funkcijų.

Visi mūsų prietaisai skirti naudoti tik namuose, ne komercinėje aplinkoje.

„Atitinka WEEE direktyvos reikalavimus.“
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SVARBI INFORMACIJA
1. ĮSPĖJIMAS: prieš liečiant jungčių gnybtus būtina atjungti 

visas elektros tiekimo jungtis.
2. ĮSPĖJIMAS: neprižiūrint gaminamo maisto ir naudojant 

riebalus ar aliejų, galima sukelti gaisrą.
3. ĮSPĖJIMAS: gaisro pavojus: nelaikykite maisto produktų 

ant gaminimo paviršiaus.
4. ĮSPĖJIMAS: kai prietaisas veikia, jo zonos, kurias galima 

paliesti, gali būti labai karštos. Neleiskite artyn vaikų.
5. ĮSPĖJIMAS: naudojant prietaisas ir jo pasiekiamos dalys 

įkaista.
6. Šio prietaiso naudojimo sąlygos nurodytos ant etiketės.   

(arba tipo plokštelės)
7. Šis prietaisas nėra prijungtas prie degimo produktų ištraukimo 

sistemos. Šį prietaisą reikia įrengti ir sujungti laikantis įrengimo 
instrukcijų. Apmąstykite su ventiliacija susijusius reikalavimus.

8. Naudojant dujinę viryklę patalpoje, kurioje ji įrengta, išsiskiria 
drėgmė ir degimo produktai. Užtikrinkite, kad virtuvė būtų tinkamai 
vėdinama, ypač kai prietaisas yra naudojamas, neuždenkite natū-
ralios ventiliacijos angų arba sumontuokite mechaninį ventiliatorių 
(gartraukį). Jei prietaisas ilgą laiką intensyviai veikia, gali reikė-
ti imtis papildomų vėdinimo priemonių, pvz., atidaryti langą arba 
naudoti mechaninę ventiliacijos sistemą, jei ji yra.

9. ĮSPĖJIMAS: Prietaisas skirtas tiktai kepti maistą.          
Nenaudokite jo kitiems tikslams, pvz., patalpoms šildyti.

10. Šį prietaisą reikia įrengti laikantis nustatytų reikalavimų 
gerai vėdinamoje patalpoje. Prieš įrengdami ar naudodami įtaisą 
perskaitykite šią instrukciją.
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11. Prieš statydami prietaisą patikrinkite vietines sąlygas      
(dujų tipą ir dujų slėgį), įsitikinkite, kad jos yra tinkamos pagal 
prietaiso specifikacijas.

12. Šios instrukcijos galioja šalims, kurių simboliai yra nurodyti ant 
prietaiso. Jei šalies simbolio ant prietaiso nėra, prietaisą pritaikyti 
naudoti tokioje šalyje reikia vadovaujantis techninėmis instrukci-
jomis.

13. Negalima sistemos laikyti įjungtos ilgiau nei 15    sekundžių. 
Jei degiklis neužsidega per 15 sekundžių, išjunkite sistemos vei-
kimą, atidarykite korpuso dureles ir / arba palaukite bent 1 minutę 
prieš vėl bandydami uždegti degiklį.

14. Šiam prietaisui valyti nenaudokite garinių valymo įrenginių.
15. NIEKADA nebandykite gesinti ugnies vandeniu, vietoje 

to išjunkite prietaisą ir uždenkite liepsną, pvz., dangčiu arba            
nedegiu audeklu.

16. Neleiskite prietaisu naudotis 8 metų nesulaukusiems       
vaikams be nuolatinės suaugusiojo priežiūros. 

17. Nelieskite kaitinimo elementų.
18. Šį įrenginį gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei 

asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ar protiniais gebėjimais arba 
neturintys pakankamai patirties ir žinių, jeigu jiems buvo parodyta 
ir suteikta žinių, kaip saugiai naudoti įrenginį, ir jie supranta
galimus pavojus.
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PRIETAISO APIBŪDINIMAS

               

1
2

3

8

4 5 6 7

1211

9 10

1- Degiklio padėtys
2- Stiklinis arba metalinis paviršius
3- Valdymo mygtukai
4- Mažas degiklis
5- Vidutinis degiklis
6- Didelis degiklis

7- „Wok“ keptuvės degiklis
8- Kaitvietė
9- Adapteris kavai
10- „Wok“ keptuvės degiklio adapteris
11- Ketaus grotelės
12- Emalio grotelės
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VALDYMO SKYDELIS

ELEKTROS JUNGČIŲ SCHEMA
Pasirūpinkite, kad prietaisą prijungtų kvalifikuotas specialistas pagal šią schemą.

Kaitlentės skydelis, 70–90 cm ir 100 cm

Kaitlentės skydelis, 60 cm

Kaitlentės skydelis, 45 cm

L1

220–240 V~50/60 Hz

H05 VV-F 3G 1,5 mm²

Įžeminimas
Terre 
Erdung

Neutralė
Neutre
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SVARBI INFORMACIJA
Elektros jungčių sujungimas ir sauga
1.Šio prietaiso įrengimo sąlygos nurodytos ant etiketės arba duomenų plokštelės.
2.Šis prietaisas nėra prijungtas prie degimo produktų surinkimo aparato. Jį reikia 

įrengti ir prijungti vadovaujantis atitinkamomis įrengimo instrukcijomis. 
3.Būtina atkreipti ypatingą dėmesį į ventiliaciją.
4.Jūsų prietaisas turi būti prijungtas prie atitinkamo saugiklio pagal elektros linijos 

įtampą. Jei reikia, rekomenduojama patikėti tai atlikti kvalifikuotam elektrikui. 
5.Jūsų prietaisas yra sukonfigūruotas veikti su 220–240 V, 50/60 Hz elektros tinklu.
6.Jei jūsų elektros tinklo parametrai skiriasi, kreipkitės į įgaliotąją aptarnavimo tarnybą.
7.Jūsų prietaiso elektros jungtis būtina jungti tik su saugikliais ir tinkama įžeminimo 

sistema. Jei vietoje, kurioje įrengiate prietaisą, tinkamo saugiklio nėra, iš karto kreipkitės 
į įgaliotąją aptarnavimo tarnybą. Firma-gamintoja neatsako už pažeidimus ir žalą, jei 
buvo naudojami neįžeminti saugikliai arba saugikliai nebuvo naudojami.

8.Prietaiso kištukas turi būti lengvai prieinamas prie saugiklio, kurio įžeminimui neturi 
būti naudojamas ilgintuvas.

9.Neleiskite maitinimo laidui liestis prie karštų paviršių. Saugokite jį nuo aštrių kraštų 
ir kampų. 

10.Jei pažeidžiamas laidas, jį turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotasis atstovas arba 
kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad nekiltų pavojus.

11.Neteisingai prijungtos elektros jungtys gali sugadinti prietaisą. Tokiu atveju prietai-
sui garantija negalios. Elektros jungtis turi sujungti kvalifikuotas specialistas.

12.Kaitlentei veikiant kai kurios dalys gali įkaisti. Ir ją išjungus, kaitlentė kurį laiką dar 
liks karšta. Neleiskite prie jos vaikų, nepalikite jų be priežiūros. Nelieskite kaitlentės 
paviršių, kol mirksi įspėjamoji lemputė. Kai prietaisą uždarote, karšti paviršiai tebekelia 
pavojų, apie jį įspėja įspėjamoji lemputė. („Vitroceran“ modeliuose)

Dujų prijungimas ir sauga 
1. Norėdami prijungti SGD dujas (cilindrą), 

pritvirtinkite metalinį spaustuką ant žarnos iš 
SDG cilindro. Žarnos galą pritvirtinkite prie žarnos 
jungties už prietaiso, įstumdami jos galą, prieš tai 
išplėtę kištuką, panardindami jį į karštą vandenį. Po 
to uždėkite spaustuką ant žarnos galo ir priverž-
kite atsuktuvu. Reikalinga tarpinė ir žarnos jungtis 
pavaizduotos pav. toliau.

Pagrindinis dujų vamzdis

Riebokšlis
Žarnos įvado jungtis

Metalinis spaustukas

SGD jungiamoji žarna
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PASTABA. Prie SGD cilindro pritvirtintas reguliatorius turi turėti 300 mmSS.

2. Gamtinių dujų jungtį gali prijungti tik įgaliotieji 
techninės priežiūros darbuotojai. Jei prijungiate 
gamtines dujas, įstatykite tarpinę į gamtinių 
dujų jungties žarnos veržlę. Norėdami pritvir-
tinti žarną prie dujų vamzdžio, užsukite veržlę. 
Baigę patikrinkite, ar nėra dujų nuotėkio.

Dujų žarna ir prietaiso elektros laidas neturi eiti šalia tokių karštų dalių 
kaip prietaiso galinė dalis. Dujų žarną reikia prijungti kuo platesniu 
kampu. Judinant prietaisą, prie kurių prijungtos dujų jungtys, gali atsi-
rasti dujų nuotėkis. 

3. Prijunkite savo prietaisą prie dujų čiaupo trumpiausiu būdu taip, kad neatsirastų 
dujų nuotėkis. Saugumo sumetimais naudojama žarna turi būti maks. 125 cm, min. 40 
cm ilgio.

4. Tikrindami, ar nėra nuotėkio, niekada nenaudokite žiebtuvėlio, degtuko, degančios 
cigaretės ar panašios degios medžiagos.

5. Sujungimo vietą patepkite vandeniu su muilu. Jei esama nuotėkio, pamatysite 
susidarančius burbulus.

6. Jei kaitlentę reikia tvirtinti spintelėje arba atidaromame stalčiuje, po kaitlente reikia 
įrengti apsauginę plokštę nuo karščio su mažiausiai 15 mm anga.

Pagrindinis dujų vamzdis

Riebokšlis
Veržlė

Gamtinių dujų jungiamoji žarna

Taip Ne Taip Taip
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JEI PO INTEGRUOJAMA KAITLENTE MONTUOJAMA INTEGRUOTA ORKAITĖ;

Dujų vamzdis turi būti prijungtas taip, kad neliestų orkaitės apačios, aštrių kampų ir 
kraštų, nebūtų traukiamas, nepersisuktų ir neįsitemptų. Dujų žarną prijunkite iš dešinės 
kaitlentės pusės, pritvirtindami spaustuku. 

KAITLENTĖS ĮRENGIMAS 
1. Atjunkite nuo prietaiso degiklius, degiklių dangtelius ir groteles.  
2. Apverskite kaitlentę ir padėkite ant lygaus paviršiaus.
3. Kad tarp kaitlentės ir stalviršio nepakliūtų jokių pašalinių medžiagų ir skysčių, 

panaudokite pakuotėje esantį glaistą aptepti stalviršio apatinį kraštą. Kampuose tepkite 
tiek glaisto, kad užsipildytų visa tuščia ertmė.

4. Vėl apverskite kaitlentę ir išlygiuokite su stalviršiu.
5. Pritvirtinkite kaitlentę ant stalviršio pateiktais spaustukais ir varžtais. 
Kitame puslapyje pateiktoje sumontavimo lentelėje pavaizduota, kaip pritvirtinti 

kaitlentę.

Kaitlentė
Žarna

Orkaitė

1 pav.
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6. Kai prietaisas yra tvirtinamas stalčiuje, jei gali būti įmanoma paliesti prietaiso 
apatinę dalį, ši sritis turi būti atskira medine lentyna.

7. Kai stalviršis yra tvirtinamas spintoje, kaip pavaizduota pav. aukščiau, kad spinta 
atsiskirtų nuo kaitlentės reikia sumontuoti skiriamąją lentyną. Jei kaitlentė montuojama 
virš integruotos orkaitės, to daryti nereikia.

8. Jei kaitlentė turi būti tvirtinama prie dešinės ar kairės sienelės, minimalus atstumas 
tarp sienos ir kaitlentės turi būti 50 mm.

Sujungimas

2 pav.

min. 30 mm 3 pav.
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SPINTELĖS IŠPJOVIMO MATMENYS IR KAITLENTĖS ĮRENGIMAS
Atkreipkite dėmesį į brėžinius ir matmenis žemiau, kai montuojate kaitlentę ir         

renkatės stalviršio išpjovimo matmenis.

30 cm kaitlentė

300 mm
520 mm

490 mm270 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

45 cm kaitlentė

520 mm

490 mm

440 mm

410 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

60 cm kaitlentė

520 mm

490 mm

590 mm

560 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

90 cm kaitlentė

520 mm

490 mm

860 mm

810 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

100 cm kaitlentė

400 mm

370 mm

990 mm

960 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

70 cm kaitlentė

690 mm520 mm

560 mm 490 mm

min. 110 mm

min. 60 mm

min. 60 mm
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TINKAMA ĮRENGINIUI VIETA
             Prietaisas yra pritaikytas įmon-

tuoti į standartinių matmenų 
virtuvės spinteles. Tarp prietaiso 
ir virtuvės sienų bei baldų reikia 
palikti saugų tarpą. 
Jei virš prietaiso bus įrengtas 
gaubtas ar gartraukis, laikykitės 
jo gamintojo nurodyto įrengimo 
aukščio. 
(min. 65 cm)
Išpjova, į kurią turi būti įleista 
kaitlentė ant stalviršio, turi būti  
išpjauta pagal kaitlentės

 įrengimo matmenis. 
Įrengdami prietaisą vadovaukitės 
vietiniuose elektros saugos stan-
dartuose apibrėžtų taisyklių.

PATALPOS VENTILIACIJA
Oras degimo procesui palaikyti imamas iš kambario, o dujos ir garai išleidžiami tiesiai 

į tą patį kambarį. Todėl saugiam prietaiso veikimui užtikrinti būtina gerai vėdinti kambarį. 
Jeigu patalpoje nėra nei lango, nei durų, būtina įrengti papildomą vėdinimo sistemą. 
Tačiau jei patalpoje yra į lauką atsidarančios durys, papildomos ventiliacijos įrengti 
nereikia. 

Patalpos dydis Ventiliacijos anga

Mažesnė nei 5 m³ min. 100 cm²

Nuo 5 m³ iki 10 m³ min. 50 cm²

Didesnė nei 10 m³ Nereikia

Rūsyje min. 65 cm²

 65
0 m

m
 m

in
.
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PERTVARKYMAS IŠ GAMTINIŲ DUJŲ Į SGD IR IŠ SGD Į GAMTINES DUJAS
1. Užsukite dujas ir išjunkite elektros tiekimą į kaitlentę. Jei kaitlentė yra įkaitusi, 

palaukite, kol ji atvės.
2.Jei reikia pakeisti purkštukus, naudokite atsuktuvą, pavaizduotą 4 pav. 
3. Kaip pavaizduota 5 pav., nuimkite degiklio dangtelį ir degiklį nuo kaitlentės ir          

įsitikinkite, kad purkštukas gerai matosi. 
4. Nuimkite purkštuką, pasukdami jį, kaip pavaizduota 6 pav., su atsuktuvu ir               

pakeiskite nauju.

5. Po to atkabinkite fiksatorius nuo kaitlentės. Pasukite varžtą į dujų čiaupo vidurį su 
mažu atsuktuvu, kaip pavaizduota pav. žemiau. Srauto reguliavimo varžtą pasukite 
tinkamo dydžio atsuktuvu. Jeigu naudojate suskystintąsias dujas (SGD), sukite varžtą 
pagal laikrodžio rodyklę. Jei naudojate gamtines dujas, varžtą pasukite prieš laikrodžio 
rodyklę. Žemos liepsnos padėtyje liepsna yra 6–7 mm aukščio. Patikrinkite, ar liepsnos 
degiklis yra atidarytas, ar uždarytas. 

Jūsų prietaiso nustatymas gali skirtis, priklausomai nuo to, kokio tipo dujų čiaupas 
naudojamas.

DUJŲ SRAUTO NUTRAUKIMO SAUGIKLIS (FFD)
Saugiklis nutraukia dujų srauto tiekimą į prietaisą, jei 

viršutinius degiklius užpila skystis ir liepsna užgęsta. 

4 pav. 5 pav. 6 pav.

7 pav. 8 pav.

9 pav.

FFD (židinio     
juostos nuotolis)
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KAITLENTĖS NAUDOJIMAS
Dujinės kaitlentės naudojimas
1. Prieš pradėdami naudotis savo kaitlente, įsitikinkite, kad degiklių dangteliai uždėti 

teisingai. Kaip tinkamai uždėti degiklių dangtelius, pavaizduota pav. toliau.  

2. Dujų čiaupai turi specialų užsifiksavimo mechanizmą. Todėl norėdami įjungti      
kaitlentės zoną, spauskite mygtuką stumdami į priekį, atidarydami arba uždarydami 
čiaupą, mygtuką laikykite nuspaustą.

  Uždarytas          Iki galo atidarytas          Pusiau atidarytas
3. Modeliuose su automatiniu uždegimu tam naudojama elektra. Todėl prieš naudo-

jantis prietaisu reikia patikrinti, ar prietaisas prijungtas prie elektros grandinės. Šiuose 
modeliuose degimas vyksta taip.

4. Atkreipkite dėmesį, kad kaitlentės grotelės būtų tinkamai uždėtos ant kaitlentės 
paviršiaus. Jei jos uždėtos negerai, maistas ar skystis gali išbyrėti arba išsilieti iš puodo 
ar keptuvės. 

5. Modeliuose, kuriuose yra dujų išjungimo saugiklis, palaukite 5–10 sek. paspausdami 
mygtuką pirmyn neatkeldami rankos, kaip tai apibūdinta uždegimo procedūroje
aukščiau. 

Per tą laiką saugiklis įsijungs ir užtikrins tinkamą kaitlentės veikimą. Jei iš prietaiso 
sklinda dujos, dujų čiaupas pertrauks dujų srautą iš kanalo į kaitlentės zoną, jei dėl 
kokios nors priežasties užgestų degiklio liepsna.

10 pav. 11 pav.

Kaitvietės čiaupas 
yra uždarytas.

Norėdami įjungti 
kaitvietę, paspaus-

kite mygtuką.

Laikant nuspaudus 
mygtuką, užsidega 
liepsnos degiklis, 
jis įjungia degimą.

Laikydami nuspaustą 
mygtuką ir jį sukdami, 
galite nustatyti nori-
mo aukščio degimo 

liepsną.
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6. Jei naudojate su kaitlente pateiktą kavinuką, įsitikinkite, kad kavinuko pagrindas 
būtų pastatytas tiesiai ant grotelių ir per centrą. Kavinuką naudokite tik ant mažo degiklio.  

7. Ant dujinės kaitlentės statykite prikaistuvį.  Tai padės jums sutaupyti energijos. 
Lentelėje toliau pateiktos rekomendacijos dėl to, ant kokių degiklių skirti naudoti           
puodai. „Wok“ keptuvės zona yra skirta greitai iškepti maistą. 

PUODO SKERSMUO
STIKLINĖS KAITLENTĖS

„Domino“ 45 cm. 
Kaitlentės

60 cm. 
Rankinis 
valdymas

60 cm. 
Valdikliai 
priekyje

70 cm. 
Valdikliai 
priekyje

90 cm. 
Valdikliai 
priekyje

Mažas 
degiklis 12–18cm 12–18cm 12–18cm 12–18cm 12–18cm 12–18cm

Vidutinis 
degiklis --- 18-20cm 18-20cm 18-20cm 18-20cm 18–22cm

Didelis 
degiklis 18–24cm 22–24cm 22–24cm 22–24cm 22–24cm 22–26cm

„Wok“ keptuvės 
degiklis 24–26cm --- 24–26cm 24–26cm 24–26cm 26–30cm

METALINĖS KAITLENTĖS

„Domino“ 45 cm. 
Kaitlentės

60 cm. 
Rankinis 
valdymas

60 cm. 
Valdikliai 
priekyje

70 cm. 
Valdikliai 
priekyje

90 cm. 
Valdikliai 
priekyje

Mažas 
degiklis 12–18cm 12–18cm 12–18cm 12–18cm 12–18cm 12–18cm

Vidutinis 
degiklis --- 18–20cm 18–20cm 18–20cm 18–20cm 18–22cm

Didelis 
degiklis 18–22cm 22–24cm 22-26cm 22–24cm 22–24cm 22–26cm

„Wok“ 
keptuvėsdegiklis 24–26cm 24–26cm 24–26cm 24–26cm 24–26cm 26–32cm

 

Produktams, kurie yra mažiausiai 120 mm skersmens, gaminti naudokite puodą. 
Ne TaipNeNe
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„WOK“ KEPTUVĖS DEGIKLIS

Kadangi šis degiklis turi dvigubo žiedo liepsnos sistemą, 
tai užtikrina tolygų šilumos pasiskirstymas kepimo indo 
apačioje esant aukštai temperatūrai. Jis idealiai tinka kepti 
maistą aukštoje temperatūroje trumpą laiką. Jei norite nau-
doti įprastą puodą ant „Wok“ keptuvės degiklio, reikia nuo 
kaitlentės nuimti „Wok“ keptuvės laikiklį.

KAITLENTĖS NAUDOJIMAS
Elektrines kaitlentes galima naudoti pasukant norimos įjungti kaitvietės mygtuką į 

norimą karštumo lygį. Kaitviečių galia ir karštumo lygis nurodyti lentelėje žemiau. 

1 LYGIS 2 LYGIS 3 LYGIS 4 LYGIS 5 LYGIS 6 LYGIS

Ø80 mm 200W 250W 450W --- --- ---

Ø145 mm 250W 750W 1000W --- --- ---

Ø180 mm 500W 750W 1500W --- --- ---

Ø145 mm, sparčiojo degimo 500W 1000W 1500W --- --- ---

Ø180 mm, sparčiojo degimo 850W 1150W 2000W --- --- ---

Ø145 mm 95W 155W 250W 400W 750W 1000W

Ø180 mm 115W 175W 250W 600W 850W 1500W

Ø145 mm, sparčiojo degimo 135W 165W 250W 500W 750W 1500W

Ø180 mm, sparčiojo degimo 175W 220W 300W 850W 1150W 2000W

12 pav.
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA IR VALYMAS
Prieš pradėdami priežiūros ir valymo darbus, iš pradžių atjunkite laido,kuriuo elektra 

tiekiama į kaitlentę, kištuką ir užsukite dujų vožtuvą. Jei kaitlentė įkaitusi, palaukite, kol 
ji atvės. 

1. Kad jūsų kaitlentė veiktų ilgai ir ekonomiškai, ją būtina reguliariai valyti ir 
prižiūrėti.  

2. Nevalykite kaitlentės braižančiais įrankiais, tokiais kaip šepetėliai su šereliais, 
vielinės kempinėlės ar peilis. Nenaudokite braižančių, šiurkšių ar ėsdinančių medžiagų 
ar valiklių. 

3. Nuvalę kaitlentės dalis minkšta šluoste, sudrėkinta vandeniu ir muilu, jas            
kruopščiai nuplaukite švaria minkšta šluoste. 

4. Stiklinius paviršius valykite stiklui valyti skirtomis priemonėmis. Kadangi subraižyti 
stikliniai paviršiai gali sutrūkinėti, valydami stiklinius paviršius nenaudokite braižančių 
valiklių ar aštrių metalinių gremžtukų.

5. Nevalykite kaitlentės valikliu garu.
6. Valykite kanalus ir kaitlentės dangtelius vandeniu su muilu, dujų kanalus valykite 

šepetėliu. 
7. Valydami kaitlentę, niekada nenaudokite tokių degių medžiagų kaip rūgštis,       

skiedikliai ar dujos. 
8. Neplaukite plastikinių ir aliumininių kaitlentės dalių indaplovėje.
9. Iškart nuvalykite ant kaitlentės išsipylusį actą, citrinų sultis, druską, „Coca Cola“ ir 

panašias rūgštines ar šarmines medžiagas.  
10. Laikui bėgant kaitlentės mygtukai gali pradėti sukiotis sunkiai arba nesisukti iš 

viso, tokiu atveju mygtukus reikės pakeisti.   Keitimą gali atlikti tik įgaliotieji techninės 
priežiūros darbuotojai. 

13 pav. 14 pav. 15 pav.
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TRIKTYS IR SIŪLOMI JŲ SPRENDIMŲ BŪDAI
Su prietaisu galinčias kilti problemas prieš skambindami techninės priežiūros 

tarnybai galite bandyti išspręsti pagal čia pateikiamus sprendimų būdus. 
Jei kaitlentė neveikia:
• Patikrinkite, ar kaitlentė įjungta į elektros tinklą
• Saugiu būdu patikrinkite, ar tinkle yra elektra
• Patikrinkite saugiklius
• Patikrinkite, ar nepažeistas maitinimo laidas
• Patikrinkite, ar atidarytas dujų tiekimo linijos pagrindinis dujų vožtuvas
• Patikrinkite, ar dujų žarna nesutrūkus arba nepersisukus
• Įsitikinkite, kad dujų žarna tinkamai prijungta prie kaitlentės
• Patikrinkite, ar įrengtas tinkamas dujų vožtuvas jūsų kaitlentei
(atlikite periodinę priežiūrą)
Jei starteris neveikia:
• Patikrinkite, ar elektros laidas įjungtas į elektros tinklą
• Nuvalykite kibirkšties degiklių jungiklius, esančius prie degiklių, drėgna šluoste, 

sudrėkinta valymo priemone. Patikrinkite, kad degiklių kanalai yra atviri ir švarūs. 

DUJINĖS VIRYKLĖS GALVUČIŲ NUSTATYMAS PAGAL DUJŲ TIPĄ
Dujos, su kuriomis yra skirtas eksploatuoti jūsų prietaisas (SGD arba gamtinės 

dujos), yra nurodytas ant etiketės, esančios ant prietaiso ir atitinkančios prietaiso           
techninius duomenis. Jei jūsų prietaisas nėra skirtas tokio tipo dujoms, kokios yra 
naudojamos jūsų tinkle, jį turi pritaikyti specialistas. Lentelėje toliau pateikta informacija 
apie purkštukus, dujų srautą ir prietaiso galią pagal dujų tipą.
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 PURKŠTUKŲ, DUJŲ SRAUTO IR GALIOS LENTELĖ

DEGIKLIO 
SPECIFIKACIJOS

G20,20 mbar
G25,25 mbar G20,25 mbar G20,13 mbar

Gamtinės dujos Gamtinės dujos Gamtinės dujos

„Wok“ keptuvės
 degiklio (3,5)

Purkštukas 1,40 mm 1,28 mm 1,60 mm
Dujų srautas 0,333 m³/h 0,333 m³/h 0,333 m³/h

Galia 3,50 kW 3,50 kW 3,50 kW

„Wok“ keptuvės
 degiklio (2,5)

Purkštukas 1,15 mm 1,06 mm 1,35 mm
Dujų srautas 0 243 m³/h 0 243 m³/h 0 243 m³/h

Galia 2,50 kW 2,50 kW 2,50 kW

Sparčiojo 
degiklio

Purkštukas 1,15 mm 1,10 mm 1,45 mm
Dujų srautas 0 276 m³/h 0 276 m³/h 0 276 m³/h

Galia 2,90 kW 2,90 kW 2,90 kW

Vidutinio greičio 
degiklio

Purkštukas 0,97 mm 0,92 mm 1,10 mm
Dujų srautas 0 162 m³/h 0 162 m³/h 0 162 m³/h

Galia 1,70 kW 1,70 kW 1,70 kW

Pagalbinio 
degiklio

Purkštukas 0,72 mm 0,70 mm 0,85 mm
Dujų srautas 0,96 m³/h 0,96 m³/h 0,96 m³/h

Galia 0,95 kW 0,95 kW 0,95 kW

 PURKŠTUKŲ, DUJŲ SRAUTO IR GALIOS LENTELĖ

DEGIKLIO 
SPECIFIKACIJOS

G30,28–30 mbar
G31,37 mbar G30,50 mbar G30,37 mbar 

SGD SGD SGD

„Wok“ keptuvės
 degiklio (3,5)

purkštukas 0,96 mm 0,76 mm 0,96 mm
Dujų srautas 254 g/h 254 g/h 254 g/h

Galia 3,50 kW 3,50 kW 3,50 kW

„Wok“ keptuvės
 degiklio (2,5)

purkštukas 0,82 mm 0,73 mm 0,78 mm
Dujų srautas 182 g/h 182 g/h 182 g/h

Galia 2,50 kW 2,50 kW 2,50 kW

Sparčiojo 
degiklio

purkštukas 0,85 mm 0,75 mm 0,85 mm
Dujų srautas 211 g/h 211 g/h 211 g/h

Galia 2,90 kW 2,90 kW 2,90 kW

Vidutinio greičio 
degiklio

purkštukas 0,65 mm 0,60 mm 0,65 mm
Dujų srautas 124 g/h 124 g/h 124 g/h

Galia 1,70 kW 1,70 kW 1,70 kW

Pagalbinio 
degiklio

purkštukas 0,50 mm 0,43 mm 0,50 mm
Dujų srautas 69 g/h 69 g/h 69 g/h

Galia 0,95 kW 0,95 kW 0,95 kW
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UTILIZAVIMAS TAUSOJANT APLINKĄ
1. Pakuotę išmeskite aplinkai nekenkiančiu būdu.
2. Šis prietaisas yra pažymėtas pagal Europos direktyvą Nr.
2012/19/EB dėl panaudotų elektrinių ir elektroninių prietaisų
(elektrinių ir elektroninių prietaisų direktyvą, WEEE). Direktyva
apibrėžia, kaip reikia grąžinti ir perdirbti panaudotus prietaisus, ir
galioja visai ES teritorijai.

INFORMACIJA APIE PAKUOTĘ
Prietaiso pakuotės yra pagamintos iš perdirbamų medžiagų pagal mūsų nacionali-

nius aplinkosaugos reikalavimus. Neišmeskite pakuočių su buitinėmis ar kitomis atlie-
komis. Atiduokite jas perdirbti į pakuočių surinkimo centrą, nurodytą vietinių atsakingųjų 
institucijų.



IEBŪVĒTA VĀRĪŠANAS VIRSMA

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Gāzes Un Elektriskā Vārīšanas Virsma

LV
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Godātais lietotāj!

Šis izstrādājums ir izgatavots mūsu modernajās ražotnēs drošos ražošanas 
apstākļos atbilstoši pilnīgai kvalitātes koncepcijai, un mēs vēlamies,
lai izstrādājums sniegtu jums vislabāko lietošanas pieredzi.

Tāpēc pirms izstrādājuma izmantošanas iesakām rūpīgi izlasīt lietotāja      
rokasgrāmatu un to uzglabāt, lai varētu izmantot arī turpmāk.

Piezīme. Šī lietotāja rokasgrāmata ir sagatavota vairāk nekā vienam       
modelim. Dažas rokasgrāmatā norādītās funkcijas var nebūt pieejamas jūsu 
ierīcē.

Visas mūsu ierīces ir paredzētas izmantošanai mājsaimniecības vajadzībām 
(nevis komercnolūkā).

“Atbilst EEIA direktīvas prasībām”.
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Saturs

Svarīgi Brīdinājumi   4
Ierīces Apraksts   6
Vadības Panelis   7
Elektriskā Savienojuma Shēma   7
Svarīgi Brīdinājumi   8
Ja Zem Vārīšanas Virsmas Ir Iebūvētā Krāsns 10
Vārīšanas Virsmas Uzstādīšana 10
Letes Griešanas Izmēri Un Vārīšanas 
Virsmas Uzstādīšana 12
Pareizā Uzstādīšanas Vieta 13
Telpas Ventilācija 13
 Transformācija No Dabasgāzes Uz LPG Un 
No LPG Uz Dabasgāzi 14
Gāzes Noplūdes Drošības Ierīce (FFD) 14
Vārīšanas Virsmas Izmantošana 15
Trauka Diametrs 16
Wok Deglis 17
Sildriņķa Izmantošana 17
Apkope Un Tīrīšana 17
Problēmas Un Ierosinājumi To Novēršanai 18
Inžektors, Gāzes Plūsma Un Jaudas Vērtību Tabula 19
Gāzes Vārīšanas Virsmu Uzstādīšana 
Atbilstoši Gāzes Tipam 20
Videi Draudzīga Atkritumu Apsaimniekošana Un
Informācija Par Iepakojumu 20
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SVARĪGI BRĪDINĀJUMI
1. BRĪDINĀJUMS. Pirms pieskarties savienojumiem, visiem 

strāvas padeves kontūriem ir jābūt atslēgtiem.
2. BRĪDINĀJUMS. Nevērīga pārtikas gatavošana, izmantojot 

taukus un eļļas, ir bīstama, jo var izraisīt ugunsgrēku.
3. BRĪDINĀJUMS. Neatstājiet pārtikas iepakojumus un     

pārtikas pagatavošanas materiālus uz virsmas, jo šāda rīcība 
var izraisīt ugunsgrēku.

4. BRĪDINĀJUMS. Izmantošanas laikā sasniedzamās       
virsmas var būt karstas. Neatstājiet bērnus bez uzraudzības 
ierīces tuvumā.

5. BRĪDINĀJUMS. Šī ierīce un tās sasniedzamās virsmas 
uzkarst lietošanas laikā.

6. Ierīces iestatījumi ir norādīti uz informatīvās uzlīmes 
(vai informācijas lapā).

7. Šī ierīce nav pieslēgta pie sadegšanas produktu izvades    
sistēmas (dūmeņa). Šī ierīce ir jāpieslēdz un jāierīko atbilstoši 
spēkā esošajai un attiecināmajai likumdošanai. Ņemiet vērā    
ventilācijas prasības.

8. Telpās, kurās tiek izmantots gāzes deglis, nonāks mitrums 
un sadegšanas procesā radušies elementi. Ierīces izmantošanas 
laikā ir jānodrošina laba ventilācija virtuvē, kā arī ir ieteicams        
nodrošināt dabisko ventilāciju vai uzstādīt papildu mehāniskās 
ventilācijas sistēmu. (Vāks uz cepeškrāsns) Ilgstošas izman-
tošanas laikā var būt nepieciešama papildu ventilācija. Piemēram, 
atveriet logu, vai, ja iespējams, palieliniet mehāniskās ventilācijas 
sistēmas darbības intensitāti.
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9. BRĪDINĀJUMS. Šī ierīce ir paredzēta tikai pārtikas         
pagatavošanai. Šo ierīci ir aizliegts izmantot citiem mērķiem, 
piemēram, telpu sasildīšanai.

10. Šo ierīci ir atļauts uzstādīt, tikai ievērojot atbilstošos noteikumus 
un tikai labi ventilētās telpās. Pirms ierīces uzstādīšanas vai 
izmantošanas izlasiet norādījumus.”

11. Pirms ierīces novietošanas izvēlētajā vietā pārbaudiet        
atbilstošos apstākļus (gāzes veidu un gāzes spiedienu), kā arī 
pārliecinieties, vai ierīces iestatījumi ir atbilstoši.

12. Šie lietošanas norādījumi attiecas uz tām valstīm, kuru    
simboli ir norādīti uz ierīces. Ja valsts simbols nav norādīts uz 
ierīces, tad, lai piemērotu ierīci šīs valsts nosacījumiem, ir jāizlasa 
tehniskie norādījumi.”

13. Nemēģiniet ieslēgt ierīci ilgāk par 15 sekundēm. Ja deglis 
neaizdegas 15 sekunžu laikā, pārtrauciet mēģinājumus to 
aizdedzināt, atveriet nodalījuma durvis un/vai pagaidiet vismaz 
vienu minūti, pirms atkārtoti uzsākat degļa aizdedzināšanu.

14. Lerīces tīrīšanai ir aizliegts izmantot tvaika tīrītājus.
15. NEKAD nemēģiniet dzēst uguni ar ūdeni; vispirms atslēdziet 

strāvas padevi un tad, izmantojot vāku vai segu, apsedziet uguni.
16. Bērniem, kas jaunāki par astoņu gadu vecumu, nav         

ieteicams atrasties ierīces tuvumā bez uzraudzības. 
17. Esiet uzmanīgs un izvairieties no pieskaršanās 

sildelementiem.
18. Šo ierīci ir atļauts izmantot bērniem, kas ir sasnieguši        

astoņu gadu vecumu, kā arī personām ar ierobežotu kustībspēju, 
garīgiem vai fiziskiem traucējumiem, vai cilvēkiem bez īpašām 
zināšanām un pieredzes šāda veida ierīču izmantošanā, ja vien 
ir veikta instruktāža par drošu ierīces izmantošanu un tiek pilnībā 
apzināti iespējamie riski.
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IERĪCES APRAKSTS

               

1.
2.

3.

8.

4. 5. 6. 7.

12.11.

9. 10.

1. Degļa pozīcijas
2. Stikla vai metāla virsma
3. Vadības pogas
4. Mazais deglis
5. Vidējais deglis
6. Lielais deglis

7. Wok deglis
8. Sildriņķis
9. Kafijas adapteris
10. Wok degļa adapteris
11. Liets režģis
12. Emaljas režģis
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VADĪBAS PANELIS

ELEKTRISKĀ SAVIENOJUMA SHĒMA
Jūsu ierīces elektrisko savienojumu drīkst izveidot tikai pilnvarota persona, 

kas ievēro tālāk norādīto shēmu.

70–90 cm un 100 cm vārīšanas virsmas vizuāls attēlojums

60 cm vārīšanas virsmas vizuālais attēlojums

45 cm vārīšanas virsmas vizuālais attēlojums

L1

220–240 V~50/60 Hz

H05 VV-F 3G 1,5 mm²

Zeme
Terre 
Erdung

Neitrāls
Neutre
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SVARĪGI BRĪDINĀJUMI
Elektriskais savienojums un drošība
1.Ierīces iestatījumi ir norādīti uz informatīvās uzlīmes vai datu plāksnītes.
2.Šī ierīce nav pievienota sadegušu produktu izvadīšanas aparātam. Tā ir 

jāpievieno un jāuzstāda atbilstoši piemērojamajiem montāžas noteikumiem. 
3.Īpaši pievērsiet uzmanību noteikumiem par ventilāciju.
4.Ierīce ir jāpievieno atbilstošam drošinātājam, kas nodrošina atbilstošu elek-

trisko jaudu. Ja nepieciešams, pievienošana ir jāveic pilnvarotam pakalpojumu 
sniedzējam. 

5.Jūsu ierīce ir konfigurēta atbilstoši šādai strāvas pievadei: 220–240 V, 
50/60 Hz.

6.Ja galvenā elektrotīkla vērtības atšķiras, sazinieties ar savu pilnvaroto 
pakalpojumu sniedzēju.

7.Ierīces elektriskie savienojumi ir jāpieslēdz pie drošinātājiem, kuriem ir 
atbilstoša vadota iezemēšanas (iezemēta) sistēma. Ja ierīces uzstādīšanas 
vietā nav pieejams piemērots drošinātājs, tūlīt sazinieties ar pilnvaroto pa-
kalpojumu sniedzēju. Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, 
kas var tikt nodarīti, ja ierīce tiek pieslēgta pie neiezemētiem drošinātājiem.

8.Ja drošinātājs tiek iezemēts, neizmantojot pagarinātāju, ierīces 
kontaktligzdai ir jābūt izvietotai tuvu, lai tai varētu viegli piekļūt.

9.Nodrošiniet, lai ierīces strāvas vads nesaskaras ar karstiem objektiem. 
Tāpat nodrošiniet, lai vads nesaskaras ar asām malām un stūriem. 

10.Lai novērstu bīstamas situācijas rašanos, bojātu padeves vadu drīkst 
nomainīt ražotājs, tā pakalpojumu sniegšanas uzņēmums vai līdzvērtīgi 
kvalificēti darbinieki.

11.Izmantojot nepareizu elektrisko savienojumu, var tikt sabojāta ierīce. 
Ja tā notiek, uz ierīces bojājumu neattiecas garantija. Ierīces elektrisko          
savienojumu drīkst izveidot pilnvarots pakalpojumu sniedzējs.

12.Kad vārīšanas virsma darbojas, dažas tās daļas var būt karstas. Arī pēc 
slēdžu izslēgšanas virsma kādu laiku vēl ir karsta. Nodrošiniet, lai ierīcei 
nepiekļūst bērni, kā arī, lai bērni netiek atstāti ierīces tuvumā bez                 
uzraudzības. Nepieskarieties vārīšanas virsmai, kamēr mirgo brīdinājuma 
indikatori. Pēc ierīces izslēgšanas tās ierīces daļas, kas joprojām ir bīstami 
karstas, tiek parādītas ar brīdinājuma gaismiņām. (Vitroceran modeļi)
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Pievienošana gāzei un drošība 
1. LPG (sašķidrinātās naftas gāzes) 

(cilindra) savienojumam piestipriniet 
metāla skavu pie šļūtenes, kas nāk no 
LPG cilindra. Piestipriniet šļūtenes malu 
pie šļūtenes ieplūdes savienotāja aiz 
ierīces, iestumjot līdz galam (šļūtene ir 
jāuzkarsē vārošā ūdenī). Pēc tam novie-
tojiet skavu līdz šļūtenes gala sadaļai un 
pievelciet ar skrūvgriezi. Savienojumam ir 
nepieciešama blīve un šļūtenes ieplūdes 
savienotājs, kā tas ir norādīts attēlā tālāk.

PIEZĪME. Regulatoram, kas tiks piestiprināts pie LPG (sašķidrinātās naftas 
gāzes) cilindra, ir vajadzīga 300 mmSS funkcija.

2. Savienojumu ar dabasgāzes avotu 
drīkst veikt pilnvarots pakalpojumu 
sniedzējs. Lai izveidotu savienojumu 
ar dabasgāzes avotu, novietojiet blīvi 
uzgrieznī uz dabasgāzes savienojuma 
šļūtenes malas. Lai šļūteni uzstādītu 
uz galvenās gāzes caurules, pagrieziet 
uzgriezni. Kad savienojuma izveide ir 
pabeigta, pārbaudiet, vai nav gāzes 
noplūdes.

      Nodrošiniet, lai ierīces gāzes šļūtene un elektriskais savieno-
jumus neatrastos tuvu karstām vietām, piemēram, ierīces 
aizmugurei. Lai gāzes šļūtene nesalūztu, tā ir jāpievieno platā 
leņķī. Pārvietojot pie gāzes pieslēgtu ierīci, var tikt izraisīta 
gāzes noplūde. 

Galvenā gāzes caurule

Blīve

Šļūtenes ieplūdes savienotājs

Metāla spaile

Sašķidrinātās naftas gāzes      
savienojuma šļūtene

Galvenā gāzes caurule

Blīve
Uzgrieznis

Dabasgāzes savienojuma 
šļūtene

Pareizi Nepareizi Pareizi Pareizi



10

3. Pievienojiet ierīci gāzes krānam tā, lai tā būtu pēc iespējas tuvāk gāzes 
krānam un netiktu izraisīta gāzes noplūde. Drošības apsvērumu dēļ izmantotā 
šļūtene nedrīkst būt garāka par 125 cm un īsāka par 40 cm.

4. Pārbaudot iespējamo gāzes noplūdi, nekad neizmantojiet šķiltavas, 
sērkociņus, degošu cigareti vai līdzīgus uzliesmojošus priekšmetus.

5. Pārklājiet savienojuma punktu ar ziepju šķidrumu. Noplūdes gadījumā ar 
ziepju šķidrumu pārklātā vieta sāks putot.

6. Ja vārīšanas virsma tiks uzstādīta uz skapīša vai atveramas atvilktnes, 
zem vārīšanas virsmas ir jāuzstāda karstuma aizsardzības panelis ar vismaz 
15 mm atvērumu.

JA ZEM VĀRĪŠANAS VIRSMAS IR IEBŪVĒTĀ KRĀSNS

Gāzes caurule ir jāpiestiprina tā, lai tā nesaskartos ar zemāk esošo krāsni, 
asām malām un stūriem, kā arī to nevarētu pavilkt, jo tā caurule var savīties 
un saplīst. Izveidojiet gāzes savienojumu vārīšanas virsmas labajā pusē,   
nostipriniet šļūteni ar spaili. 

VĀRĪŠANAS VIRSMAS UZSTĀDĪŠANA 
1. No izstrādājuma atvienojiet degļus, degļu pārsegus un grila vienumus.  
2. Apgrieziet vārīšanas virsmu otrādi un novietojiet uz gludas pamatnes.
3. Lai vietā starp vārīšanas virsmu un leti nenokļūtu svešķermeņi un šķidrumi, uz 

letes apakšējās aizsargmalas pusēm uzklājiet komplektācijā iekļauto pastu. 
Stūros ievietojiet vairāk pastas tik daudz, lai aizpildītu stūros esošās atveres.

4. Pagrieziet vārīšanas virsmu atpakaļ iepriekšējā pozīcijā un novietojat to 
līdzeni uz letes.

5. Piestipriniet vārīšanas virsmu pie letes, izmantojot komplektācijā iekļauto 
spaili un skrūves. 

Nākamajā lappusē attēlotajā montāžas diagrammā ir parādīts, kā veikt 
vārīšanas virsmas montāžu.

Vārīšanas virsma
Šļūtene

Krāsns

1. attēls
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6. Ja izstrādājums tiek uzstādīts uz atvilktnes tā, ka ir iespējams pieskarties 
izstrādājuma apakšai, šī sadaļa ir jānodala ar koka plauktu.

7. Ja vārīšanas virsma tiek uzstādīta uz skapīša, kā tas ir parādīts attēlā 
iepriekš, uzstādiet plauktu kā skapīša un vārīšanas virsmas atdalītāju. Ja 
vārīšanas virsma tiek uzstādīta uz iebūvētas krāsas, plaukts nav jāuzstāda.

8. Ja vārīšanas virsma tiks uzstādīta vietā, kur tās labajā vai kreisajā pusē ir 
siena, starp sienu un vārīšanas virsmu ir jābūt vismaz 50 mm lielai atstarpei.

Priekšpuse

2. attēls

min. 30 mm 3. attēls
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LETES GRIEŠANAS IZMĒRI UN VĀRĪŠANAS VIRSMAS UZSTĀDĪŠANA
Uzstādot vārīšanas virsmu un pielāgojot letes griešanas izmērus, ņemiet 

vērā tālāk norādītos zīmējumus un izmērus.

30 cm vārīšanas virsma

300 mm
520 mm

490 mm270 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

45 cm vārīšanas virsma

520 mm

490 mm

440 mm

410 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

60 cm vārīšanas virsma

520 mm

490 mm

590 mm

560 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

90 cm vārīšanas virsma

520 mm

490 mm

860 mm

810 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

100 cm vārīšanas virsma

400 mm

370 mm

990 mm

960 mm

min. 60 mm

min. 60 mm

70 cm vārīšanas virsma

690 mm520 mm

560 mm 490 mm

min. 110 mm

min. 60 mm

min. 60 mm
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PAREIZĀ UZSTĀDĪŠANAS VIETA
Izstrādājums ir izgatavots tā, 
lai atbilstu tirgū pieejamajām 
virtuves letēm. Izstrādājums 
ir jānovieto drošā attālumā no 
virtuves sienām un mēbelēm. 
Ja virs iekārtas tiks 
uzstādīts tvaiku nosūcējs, 
noteikti ievērojiet tvaiku 
nosūcēja ražotāja noteikto 
uzstādīšanas augstumu.    
(vismaz 65 cm)
Vietai, kur uz letes tiks 
uzstādīta vārīšanas virsma, 
ir jābūt vienādai ar vārīšanas 
virsmas izmēriem. 
Uzstādot izstrādājumu, 
ievērojiet visus vietējo elek-
troiekārtu uzstādīšanas notei-
kumos minētos standartus.

TELPAS VENTILĀCIJA
Telpas gaiss tiek izmantots kā degšanai nepieciešamais gaiss, bet izdalītā 

gāze nokļūst tieši telpā. Lai izstrādājumu varētu droši lietot, priekšnosacījums 
ir nodrošināt labu telpas ventilāciju. Ja telpas vēdināšanai nevar izmantot 
nevienu logu vai citu telpu, ir jāuzstāda papildu ventilācija. Tomēr, ja telpai ir 
uz pagalmu atveramas durvis, ventilācijas ierīkošana var nebūt ļoti 
nepieciešama. 

 

65
0 

m
m

 m
in

.

Telpas Lielums Ventilācijas Atvērums
Mazāka par 5m³ min. 100cm²

No 5m³ līdz 10m³ min. 50cm²

Lielāka par 10m³ nav nepieciešams

Pagrabā vai puspagrabā min. 65cm²
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TRANSFORMĀCIJA NO DABASGĀZES UZ LPG (SAŠĶIDRINĀTO NAFTAS 
GĀZI) UN NO LPG (SAŠĶIDRINĀTĀS NAFTAS GĀZES) UZ DABASGĀZI

1. Izslēdziet vārīšanas virsmas gāzes un elektrības pievadi. Ja vārīšanas 
virsma ir karsta, pagaidiet, līdz tā atdziest.

2.Inžektora nomaiņai izmantojiet skrūvgriezi ar galu, kāds parādīts 4. attēlā. 
3. Demontējiet vārīšanas virsmas degļa vāku un degli, lai būtu redzams 

inžektors, kā tas ir parādīts 5. attēlā. 
4. Izmantojiet skrūvgriezi, lai pagrieztu un noņemtu inžektoru, kā tas ir 

parādīts 6. attēlā, un nomainiet to ar jaunu.

5. Pēc tam atvienojiet vārīšanas virsmas vadības slēdžus. Veiciet 
iestatīšanu, ar maza izmēra skrūvgriezi pagriežot gāzes krānu vidū es-
ošo skrūvi, kā tas ir norādīts nākamajā attēlā. Plūsmas ātruma skrūves 
noregulēšanai izmantojiet atbilstoša izmēra skrūvgriezi. Ja tiek izmantota 
LPG (sašķidrinātā naftas gāze), pagrieziet skrūvi pulksteņrādītāju kustības          
virzienā. Ja tiek izmantota dabasgāze, vienu reizi pagrieziet skrūvi pretēji 
pulksteņrādītāja virzienam.  Zemākajā pozīcijā parastas liesmas augstumam 
ir jābūt 6–7 mm. Kā pēdējo pārbaudiet, vai liesma ir atvērta vai aizvērta. 
Ierīces iestatīšana var atšķirties atkarībā no izmantotā gāzes krāna veida.

GĀZES NOPLŪDES DROŠĪBAS IERĪCE (FFD)
Ja uz augšējiem degļiem notiek šķidruma pārplūde, 

tūlīt tiek iedarbināta gāzes noplūdes drošības ierīce 
un gāzes padeve tiek noslēgta. 

4. attēls 5. attēls 6. attēls

7. attēls 8. attēls

9. attēls

Gāzes              
noplūdes 

drošības ierīce
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VĀRĪŠANAS VIRSMAS IZMANTOŠANA
Gāzes vārīšanas virsmas izmantošana
1. Pirms vārīšanas virsmas izmantošanas pārbaudiet, vai degļu vāki ir    

novietoti pareizās pozīcijās. Pareizs degļu vāku izvietojums ir parādīts 
nākamajā attēlā.  

2. Gāzes krāniem ir īpašs bloķēšanas mehānisms. Tāpēc, lai sāktu izmantot 
vārīšanas virsmas laukumu, nospiediet pogu, pastumjot to uz priekšu, bet, lai 
atvērtu vai aizvērtu krānu, turiet pogu nospiestu uz leju.

  Aizvērts          Pilnībā atvērts        Atvērts līdz pusei

3. Automātiskās aizdedzes modeļiem aizdedze tiek veikta ar elektrību. 
Tāpēc pirms ierīces izmantošanas pārbaudiet, vai tai ir savienojums ar         
elektrību. Tālāk ir parādīts, kā tiek veikta šo modeļu aizdedze.

4. Pārbaudiet, vai vārīšanas virsmas restes ir pilnībā novietotas uz 
vārīšanas virsmas galda. Pretējā gadījumā uz virsmas var izlīt dažādas        
uz restēm novietotas substances. 

5. Modeļiem, kuros ir gāzes izslēgšanas drošības ierīce, pēc aizdedzes  
procedūras veikšanas saskaņā ar iepriekš minētajām vadlīnijām uzgaidiet 
5–10 sekundes, spiežot pogu uz priekšu (to neatlaidiet). Šajā laikā tiks 
iedarbināts drošības mehānisms un vārīšanas virsma sāks darboties. 

10. attēls 11. attēls

Vārīšanas 
virsmas krāns ir 

aizvērtā 
pozīcijā.

Lai aizdegtu 
vārīšanas virsmu, 
vispirms nospie-

diet pogu virzienā 
uz priekšu.

Turot pogu 
nospiestu, tiek 

iedarbināts 
aizdedzinātājs 
un tiek sākta 

aizdedze.

Turot pogu nospiestu 
un pagriežot to pa 

labi, varat nodrošināt 
vajadzīgo aizdedzes 

liesmu augstumu.
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Gāzes izslēgšanas ierīce darbojas šādi: ja liesma uz vārīšanas virsmas 
kaut kāda iemesla dēļ nodziest, gāzes krānā tiek pārtraukta vārīšanas zonai 
pievadītā gāze.

6. Ja izmantojat vārīšanas virsmas komplektācijā iekļauto kafijas aparātu, 
nodrošiniet, lai aparāta kājiņas ir novietotas precīzi uz vārīšanas virsmas 
restēm, un pats aparāts atrodas tieši vārīšanas virsmas centrā. Lieciet 
aparātu tikai uz mazā degļa.  

7. Ja gatavošanai uz vārīšanas virsmas tiek izmantotas pannas, lieciet tās 
uz virsmas pēc iespējas tālāk. Tā tiks ietaupīta enerģija. Nākamajā tabulā ir 
norādīts, kāda diametra gatavošanas traukus ir ieteicams izmantot uz 
attiecīgajiem degļiem. Wok vārīšanas zona ir paredzēta ātrai uzvārīšanai. 

TRAUKA DIAMETRS
STIKLA PLĪTS VIRSMAS

Domino
45 cm. 
Plīts 

virsmas

60 cm. 
Rokas 
vadība

60 cm. 
Vadība 

priekšpusē

70 cm. 
Vadība 

priekšpusē

90 cm. 
Vadība 

priekšpusē
Mazais Deglis 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm

Vidējais Deglis --- 18-20 cm 18-20 cm 18-20 cm 18-20 cm 18-22 cm

Lielais Deglis 18-24 cm 22-24 cm 22-24 cm 22-24 cm 22-24 cm 22-26 cm

Wok Deglis 24-26 cm --- 24-26 cm 24-26 cm 24-26 cm 26-30 cm

PLĪTS VIRSMAS

Domino
45 cm. 
Plīts 

virsmas

60 cm. 
Rokas 
vadība

60 cm. 
Vadība 

priekšpusē

70 cm. 
Vadība 

priekšpusē

90 cm. 
Vadība 

priekšpusē
Mazais Deglis 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm 12-18 cm

Vidējais Deglis --- 18-20 cm 18-20 cm 18-20 cm 18-20 cm 18-22 cm

Lielais Deglis 18-22 cm 22-24 cm 22-26 cm 22-24 cm 22-24 cm 22-26 cm

Wok Deglis 24-26 cm 24-26 cm 24-26 cm 24-26 cm 24-26 cm 26-32 cm

 

Traukam, ko liksit uz izstrādājuma, ir jābūt vismaz 120 mm diametrā. 

Nepareizi PareiziNepareiziNepareizi
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WOK DEGLIS
Šim deglim ir divu riņķu liesmas sistēma, tāpēc 
karstums tiek viendabīgi izplatīts pa visu gatavošanas 
trauka apakšu, tā nodrošinot augstu temperatūru.   
Tas ir izcili piemērots īslaicīgai gatavošanai augstā 
temperatūrā. Ja uz wok degļa vēlaties izmantot parastu 
gatavošanas trauku, no vārīšanas virsmas noteikti 
noņemiet wok gatavošanas trauka turētāju.

SILDRIŅĶA IZMANTOŠANA
Lai izmantotu elektriskās vārīšanas virsmas, vadības panelī ieslēdziet 

vajadzīgo pogu un noregulējiet vajadzīgo līmeni. Vārīšanas virsmas jaudas 
līmeņi ir norādīti tālāk esošajā tabulā. 

1. LĪMENIS 2. LĪMENIS 3. LĪMENIS 4. LĪMENIS 5. LĪMENIS 6. LĪMENIS
80 mm 200W 250W 450W --- --- ---
145 mm 250W 750W 1000W --- --- ---
180 mm 500W 750W 1500W --- --- ---
145mm ātrais režīms 500W 1000W 1500W --- --- ---
180mm ātrais režīms 850W 1150W 2000W --- --- ---
145mm 95W 155W 250W 400W 750W 1000W
180mm 115W 175W 250W 600W 850W 1500W
145mm ātrais režīms 135W 165W 250W 500W 750W 1500W
180mm ātrais režīms 175W 220W 300W 850W 1150W 2000W

APKOPE UN TĪRĪŠANA
Pirms apkopes vai tīrīšanas sākšanas vispirms atvienojiet kontaktdakšu no 

ligzdas, kas vārīšanas virsmai nodrošina elektrību, un aizveriet gāzes krānu. 
Ja vārīšanas virsma ir karsta, pagaidiet, līdz tā atdziest. 

1. Lai vārīšanas virsmu varētu izmantot ilgi un ekonomiski, tā ir regulāri 
jātīra un jāapkopj.  

2. Netīriet vārīšanas virsmu ar abrazīviem priekšmetiem, piemēram, asu 
suku, stieples beržamo vai nazi. Neizmantojiet abrazīvus un skrāpējošus 
priekšmetus, materiālus, kuru sastāvā ir skābe, un mazgāšanas līdzekļus. 

3. Nomazgājiet vārīšanas virsmas ar ziepjūdenī samitrinātu drāniņu,         
noskalojiet un pēc tam vēlreiz rūpīgi noskalojiet, izmantojot mīkstu drāniņu. 

4. Notīriet stikla virsmas ar īpašiem stikla tīrīšanas līdzekļiem. Ja stikla 
virsmas tiek skrāpētas, tās var saplīst. Stikla virsmu tīrīšanai neizmantojiet 
abrazīvus tīrītājus vai asas metāla sukas.

5. Netīriet vārīšanas virsmu ar tvaika tīrītājiem.

12. attēls
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6. Ar ziepjūdeni notīriet vārīšanas virsmas laukumu kanālus un vākus; ar 
suku iztīriet gāzes kanālus. 

7. Vārīšanas virsmas tīrīšanas laikā neizmantojiet uzliesmojošus materiālus, 
piemēram, skābes, atšķaidītājus un gāzi. 

8. Nemazgājiet trauku mazgājamajā mašīnā vārīšanas virsmas plastmasas 
un alumīnija daļas.

9. Ja uz vārīšanas virsmas nokļūst etiķis, citrons, sāls, kola un līdzīgas skābi 
vai sārmu saturošas vielas, nekavējoties tās notīriet.  

10. Ja vārīšanas virsmas pogas var pagriezt ar grūtībām vai tās nevar      
pagriezt nemaz, iespējams, pogas ir jānomaina. Šos vienumus drīkst 
nomainīt tikai pilnvarots pakalpojumu sniedzējs. 

PROBLĒMAS UN IEROSINĀJUMI TO NOVĒRŠANAI
Ja izstrādājumam konstatējat kādas problēmas, pirms zvanīšanas   

tehniskā dienesta darbiniekiem pārbaudiet tālāk norādīto informāciju. 
Vārīšanas virsma nedarbojas
• Pārbaudiet, vai vārīšanas virsmas strāvas kabelis ir pievienots strāvas 

padeves avotam.
• Uzmanīgi pārbaudiet, vai tīklā ir elektrība.
• Pārbaudiet drošinātājus.
• Pārbaudiet, vai nav bojāts strāvas kabelis.
• Pārbaudiet, vai jūsu tīklā ir atvērts galvenais gāzes vads.
• Pārbaudiet, vai nav saplīsusi vai satinusies gāzes caurule.
• Pārbaudiet, vai gāzes caurule ir atbilstoši pievienota vārīšanas virsmai.
• Pārbaudiet, vai vārīšanas virsmai tiek izmantots piemērota gāzes krāns.
(Nodrošiniet, lai tiktu veikta periodiska apkope)
Palaides ierīce nedarbojas;
• Pārbaudiet, vai izstrādājuma elektrības kabelis ir pievienots strāvas 

padeves avotam.
• Rūpīgi notīriet uz degļiem izvietoto aizdedzes dzirksteles kontaktu malu un 

korpusu daļas ar mitru, netīrumu noņemšanai paredzētu drāniņu. Pārbaudiet, 
vai abi degļos esošie kanāli ir atvērti un tīri. 

13. attēls 14. attēls 15. attēls
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 INŽEKTORS, GĀZES PLŪSMA UN JAUDAS VĒRTĪBU TABULA

DEGLIS 
SPECIFIKĀCIJAS

G20,20 mbar
G25,25 mbar

G20,25 mbar G20,13 mbar

Dabasgāze Dabasgāze Dabasgāze

Wok 
Deglis (3,5)

Inžektors 1,40 mm 1,28 mm 1,60 mm
Gāzes Plūsma 0,333 m³/h 0,333 m³/h 0,333 m³/h

Jauda 3,50 kW 3,50 kW 3,50 kW

Wok 
Deglis (2,5)

Inžektors 1,15 mm 1,06 mm 1,35 mm
Gāzes Plūsma 0,243 m³/h 0,243 m³/h 0,243 m³/h

Jauda 2,50 kW 2,50 kW 2,50 kW

Rapid 
Deglis

Inžektors 1,15 mm 1,10 mm 1,45 mm
Gāzes Plūsma 0,276 m³/h 0,276 m³/h 0,276 m³/h

Jauda 2,90 kW 2,90 kW 2,90 kW

Vidēji Ātrais Režīms 
Semi 

Rapid Deglis

Inžektors 0,97 mm 0,92 mm 1,10 mm
Gāzes Plūsma 0,162 m³/h 0,162 m³/h 0,162 m³/h

Jauda 1,70 kW 1,70 kW 1,70 kW

Papildu 
Deglis

Inžektors 0,72 mm 0,70 mm 0,85 mm
Gāzes Plūsma 0,96 m³/h 0,96 m³/h 0,96 m³/h

Jauda 0,95 kW 0,95 kW 0,95 kW

 INŽEKTORS, GĀZES PLŪSMA UN JAUDAS VĒRTĪBU TABULA

DEGLIS 
SPECIFIKĀCIJAS

G30,28-30 mbar
G31,37 mbar

G30,50 mbar G30,37 mbar 

LPG LPG LPG

Wok 
Deglis (3,5)

Inžektors 0,96 mm 0,76 mm 0,96 mm
Gāzes Plūsma 254 g/h 254 g/h 254 g/h

Jauda 3,50 kW 3,50 kW 3,50 kW

Wok 
Deglis (2,5)

Inžektors 0,82 mm 0,73 mm 0,78 mm
Gāzes Plūsma 182 g/h 182 g/h 182 g/h

Jauda 2,50 kW 2,50 kW 2,50 kW

Rapid Deglis
Inžektors 0,85 mm 0,75 mm 0,85 mm

Gāzes Plūsma 211 g/h 211 g/h 211 g/h
Jauda 2,90 kW 2,90 kW 2,90 kW

Vidēji Ātrais režīms 
Semi 

Rapid Deglis

Inžektors 0,65 mm 0,60 mm 0,65 mm
Gāzes Plūsma 124 g/h 124 g/h 124 g/h

Jauda 1,70 kW 1,70 kW 1,70 kW

Papildu Deglis
Inžektors 0,50 mm 0,43 mm 0,50 mm

Gāzes Plūsma 69 g/h 69 g/h 69 g/h
Jauda 0,95 kW 0,95 kW 0,95 kW
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GĀZES VĀRĪŠANAS VIRSMU UZSTĀDĪŠANA ATBILSTOŠI GĀZES      
TIPAM

Saskaņā ar ražošanas principiem ierīcē drīkst izmantot kādu konkrētas 
gāzes tipu. (sašķidrinātā naftas gāze vai dabasgāze) Šī informācija ir norādīta 
uz tehnisko norādījumu uzlīmes ierīces aizmugurē. Ja jūsu iekārtas gāzes 
padeve nav vienāda ar jūsu tīkla gāzes padevi, tā ir jānoregulē kvalificētam 
darbiniekam. Tālāk esošajā tabulā ir norādītas ierīces inžektora, gāzes 
plūsmas un jaudas vērtības atbilstoši gāzes tipam.

VIDEI DRAUDZĪGA ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA
1. Atbrīvojieties no iepakojuma videi draudzīgā veidā.
2. Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas Savienības 
Direktīvu 2012/19/ES par lietotām elektroniskām un        
elektriskām ierīcēm (par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem-EEIA). Šajās vadlīnijās ir noteikts, kā atgriezt 
un pārstrādāt lietotas ierīces, un šie noteikumi attiecas uz 
visām ES valstīm.

INFORMĀCIJA PAR IEPAKOJUMU
Izstrādājuma iepakojums ir izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem 

saskaņā ar Nacionālajiem vides noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma            
materiālus kopā ar mājsaimniecības un citiem atkritumiem. Nogādājiet 
iepakojuma materiālu valsts iestāžu norādītajos savākšanas punktos.


